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การแปลและตรวจสอบความเที่่�ยงตรงของแบบวััดความเสี่่�ยง
ต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล

บทคััดย่่อ 

	 การศึึกษาครั้้�งนี้้�มีวีัตัถุปุระสงค์ ์เพื่่�อนำเสนอการ

แปลและตรวจสอบความเที่่�ยงตรงของแบบวััด

ความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแลของ 

Baixinho CL และคณะ1 เป็็นฉบัับภาษาไทย 13 ข้้อ วิิธีี

การศึึกษาในการแปลนี้้�ผู้้�วิจััยเลืือกใช้เ้ทคนิิคการแปลย้อ้น

กลัับและทดสอบกัับกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�พููดได้้ เฉพาะภาษา

ไทย กลุ่่�มตััวอย่่างคืือ ผู้้�ดู ูแลของผู้้�สููงอายุุ ในตำบลโคก

สููง จัังหวััดนครราชสีีมาระหว่่างกัันยายน-ตุุลาคม 2567 

กลุ่่�มตััวอย่่างจำนวนทั้้�งสิ้้�น  30 ราย ผลการศึึกษาพบว่่า 

แบบวััดความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล

ฉบัับภาษาไทยมีกีระบวนการแปลที่่�มีคีวามทััดเทีียมด้า้น

ภาษา เนื้้�อหา และความหมายเทีียบเท่่ากัับชุุดต้้นฉบัับ

ภาษต่า่งประเทศ และตรวจสอบค่า่สััมประสิทิธิ์์�แอลฟ่า่ค

รอนบาคท้ั้�งฉบัับเท่่ากัับ 0.997 และแต่่ละข้้อย่่อยอยู่่�

ระหว่่าง 0.973-0.988 ที่่�ระดัับนััยสำคััญ .05

คำสำคัญั: การแปลเคร่ื่�องมืือ,ผู้้�ดูแลผู้้�สูงอายุุ, การป้อ้งกััน

การหกล้้ม

บทนำ

	 ปัญัหาของระบบสาธารณสุขไทยเน่ื่�องจากความ

เปลี่่�ยนแปลงของสัังคมในหลายประเด็็น ได้้แก่่ ผู้้�สููงอายุุ

ที่่�มากขึ้้�น วิิธีีการรัักษาโรคต่่างๆ ที่่�มากขึ้้�น ความต้้องการ 

ความคาดหวัังของสัังคม  ความคิด ทััศน คติิของคนรุ่่�น

ใหม่่ต่่อปััญหาต่่างๆ ที่่�เกิิดขึ้้�นส่่งผลให้้มีีผู้้�ป่่วยสููงอายุุมาก

ขึ้้�น  โรคที่่�ผู้้�สููงอายุุเจ็็บป่่วยก็็ยากต่่อการรัักษา มีีภาวะ

แทรกซ้้อนเกิิดขึ้้�นได้้ง่่าย ฟื้้�นฟููสภาพได้้ยาก ท ำให้้ต้้อง

นอนรัักษาเป็็นเวลานาน ส่ ่งผลให้้เสีียค่่าใช้้จ่่ายด้้านการ

รัักษาพยาบาลจำนวนมาก2 และปััญหาการพลััดตกหกล้้ม

อภิิฤดีี พาผล1, ณััฐิิกา ราชบุุตร2, ศัักดิ์์�สิิน สิิมสิินธุ์์�1 
1คณะพยาบาลศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏนครราชสีีมา
2ผู้้�ช่่วยศาสตราจารย์์ คณะพยาบาลศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏนครราชสีีมา

เป็็นปััญหาในกลุ่่�มผู้้�สููงอายุุที่่�สำคััญ  ซึ่่�งส่่งผลให้้คุุณภาพ

ชีีวิติลดลงจากความพิการ ช่วยตััวเองไม่่ได้ ้หรืือต้้องพึ่่�งพา

ผู้้�อื่่�น และอััตราการเสีียชีีวิติเพิ่่�มสูงูขึ้้�นตามอายุ ุนอกจากนี้้�

ยัังสััมพัันธ์กัับการรัักษาและนอนโรงพยาบาลที่่�มีีค่า่ใช้จ่้่าย

ในการดูแูลรัักษาเพิ่่�มสูงูขึ้้�น3 องค์์กรระหว่า่งประเทศมีีมติ

เป็น็เอกฉัันท์ใ์นการระบุวุ่า่การดำเนินิการป้อ้งกัันผลกระ

ทบที่่�อาจเกิิดจากการหกล้้มนี้้�เป็็นเรื่่�องเร่่งด่่วน เนื่่�องจาก

เมื่่�อประชากรสููงวััย การล้้มจะเพิ่่�มขึ้้�นและกลายเป็็นภาระ

ส่่วนบุุคคล สัังคม และเศรษฐกิิจในระดัับสููง4

	 การระบุุผู้้�สููงอายุุที่่�มีีความเสี่่�ยงสููงที่่�จะล้้มเป็็น

ขั้้�นตอนแรกที่่�จะช่่วยให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญระบุุรายละเอีียด

มาตรการป้้องกัันต่อการหกล้้มต่อไป5 ดัั งนั้้�น ผู้้�ที่่ �มีีอายุุ 

60 ปีีขึ้้�นไปควรได้้รัับการประเมิินความเสี่่�ยงต่่อการพลััด

ตกหกล้้ม รู้้� สถานะความเสี่่�ยงของตนเอง และขอรัับคำ

แนะนำในการปรัับเปลี่่�ยนพฤติิกรรม3 น อกจากนี้้� การ

สื่่�อสารปััจจััยเสี่่�ยงเหล่่าน้ี้�ภายในทีีมทำให้้เกิิดปััญหา

บางประการ รวมถึงการส่ื่�อสารกัับผู้้�สูงอายุุที่่�ไม่่ค่่อยได้้

รัับข้้อมููลใด ๆ เกี่่�ยวกัับปััจจััยเสี่่�ยงต่่อการล้้มเมื่่�อเข้้าสู่่�

สภาพแวดล้้อมที่่�แตกต่่างกััน4 การประเมิินการป้้องกััน

การหกล้ม้ของผู้้�ดูแลข้อ้มูลูที่่�ได้จ้ะช่ว่ยนำมาเป็น็แนวทาง

ปฏิิบััติิของผู้้�เชี่่�ยวชาญในการระบุุและให้้ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับ

ปััจจััยเสี่่�ยงต่่อการล้้มในการรัับผู้้�สูงอายุุเข้้ามา และช่่วย

เชื่่�อมโยงแนวปฏิบิััติเหล่า่นี้้�กัับการฝึกึอบรม ประสบการณ์์ 

และอายุุของผู้้�ดููแล1 

	 การปฎิิบััติิการพยาบาลของทีีมต้้องไม่่เพีียง

แต่่กำหนดวิิธีีการเข้้าถึึงและควบคุุมปััจจััยเสี่่�ยงทางชีีว

สรีีรวิิทยาและสิ่่�งแวดล้้อม6 แต่่ยัังรวมถึงแนวทางปฏิิบััติิ

และพฤติิกรรม  โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งสิ่่�งที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับผู้้�สููง

อายุุที่่�มีีความบกพร่องทางสติิปััญญา เพ่ื่�อให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญ

เอาใจใส่่ต่่อแนวทางปฏิิบััติิและพฤติิกรรมเหล่่านี้้�และ

รัับต้้นฉบัับ 17 เมษายน 2568, ปรัับปรุุงต้้นฉบัับ 8 พฤษภาคม 2568, ตอบรัับต้้นฉบัับตีีพิิมพ์์ 11 พฤษภาคม 2568
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สามารถช่ว่ยเหลืือผู้้�สูงูอายุเุพื่่�อป้อ้งกัันการหกล้ม้และช่ว่ย

ทำให้้ผู้้�สูงูอายุุปลอดภััย1 เครื่่�องมืือประเมิินความเสี่่�ยงต่่อ

การหกล้้มในผู้้�สูงอายุุพบว่่า มีหีลากหลายเคร่ื่�องมืือที่่�ใช้ใ้น

การประเมิินความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มแต่ท่ี่่�นิยิมนำมาใช้ใ้น

ผู้้�สููงอายุุ ได้้แก่่ Morse Fall Scale--MFS, The STRATI-

IFY falls risk, The Hendrich II fall risk Model7

	 ส่ว่นการประเมินิความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ในส่ว่น

ของผู้้�ดูแลควรจะเป็็นการประเมิินโดยการสัังเกตและการ

สอบถามจากผู้้�อายุุ เนื่่�องจาก ถ้ ้าประเมิินโดยใช้้แบบ

ประเมิินจะเกิิดภาระและความยุ่่�งยากต่่อผู้้�ดููแล8 ดัังนั้้�น

เพื่่�อให้้ผู้้�ดููแลสามารถประเมิินความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้ม

ได้ด้้ว้ยตนเอง ผู้้�วิจััยจึึงนำแบบประเมิินความเสี่่�ยงต่่อการ

หกล้้มในผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแลดัังกล่่าวมาแปลและตรวจ

สอบคุุณภาพเพื่่�อใช้้สำหรัับผู้้�ดููแลผู้้�สููงอายุุ ที่่�อยู่่�ในชุุมชน 

เพื่่�อเป็็นข้้อมููลพื้้�นฐานเพื่่�อวางแผนดููแลและป้้องกัันการ

หกล้้มในผู้้�สููงอายุุ สามารถขยายงานการส่่งเสริิมสุุขภาพ

ให้้กัับผู้้�สููงอายุุที่่�อาศััยในชุุมชนได้้

วััตถุุประสงค์์การศึึกษา

	 เพื่่�อนำเสนอการแปลและตรวจสอบความเที่่�ยง

ตรงของแบบวัดัความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ของผู้้�สูงอายุุของ

ผู้้�ดููแล ของ Baixinho CL และคณะ1 เป็็นฉบัับภาษาไทย 

วิิธีีการดำเนิินการวิิจััย

	 การศึกึษาคร้ั้�งนี้้�เป็็นการศึกึษาการแปลและตรวจ

สอบฉบัับภาษาไทย โดยผู้้�วิิจััยได้้ดำเนิินการศึึกษา

ตามขั้้�นตอน ดัังนี้้�

	 1. ผู้้�วิิจััยดำเนิินการติิดต่่อเจ้้าของเครื่่�องมืือ คืือ 

Baixinho CL และคณะ เพื่่�อขออนุุญาตแปลแบบวััดความ

เสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ของผู้้�สูงูอายุขุองผู้้�ดูแูลเป็น็ฉบัับภาษา

ไทย เพื่่�อใช้้ในงานวิิจััยของคนไทย

	 2. ขั้ �นตอนแปลเครื่่�องมืือวิิจััยชุุดต้้นฉบัับ หลััง

จากได้้รัับอนุุญาตแล้้ว ผู้้�วิ ิจััยแปลแบบวััดความเสี่่�ยงต่่อ

การหกล้้มของผู้้�สูงอายุุของผู้้�ดูแลฉบัับภาษาอัังกฤษให้้

เป็็นภาษาไทยครั้้�งที่่� 1 ให้้ตรงกัับแนวคิิดข้้อคำถาม

	 3. ขั้ ้�นตอนการตรวจสอบเคร่ื่�องมืือวิิจััยฉบัับ

แปลโดยผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำนวน 3 ท่่าน ได้้ตรวจสอบความ

ถููกต้้อง ความตรงตามเนื้้�อหา (content validity) และ

ความเหมาะสมของเนื้้�อหากัับบริิบททางสัังคมวััฒนธรรม

ไทย ทุกุข้้อหา ค่า่ IOC ได้้ 1.0 และแปลกลัับมาเป็น็ภาษา

อัังกฤษ (back translation) โดยผู้้�ทรงคุณุวุฒุิ ิ1 ท่าน โดย

ไม่่ได้้ดููเนื้้�อหาจากต้้นฉบัับภาษาอัังกฤษ ได้้แบบวััดความ

เสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแลฉบัับภาษา

อัังกฤษครั้้�งที่่� 2

	 4. ผู้้�วิจิััยนำแบบวัดัความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ของ

ผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแลฉบัับภาษาอัังกฤษครั้้�งที่่� 2 ให้้เจ้้าของ

แบบวััดต้้นฉบัับตรวจสอบความถููกต้้อง

	 5. การทดสอบเครื่่�องมืือวิิจััย โดยนำเครื่่�องมืือที่่�

ได้้รัับการแปลตามขั้�นตอนไปทดลองใช้้กัับกลุ่่�มตััวอย่่าง 

คืือ ผู้้�ดู ูแลของผู้้�สููงอายุุ ในตำบลโคกสููง อำเภอเมืือง 

จัังหวััดนครราชสีีมา

ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง

	 ประชากรที่่�ใช้ใ้นการศึึกษาครั้้�งนี้้� เป็น็ผู้้�ดูแูลหลััก

ของผู้้�สููงอายุุ จำนวน 30 คน เก็็บรวบรวมข้้อมููลระหว่่าง

เดืือนกัันยายน-ตุุลาคม 2567

เกณฑ์์การคััดเข้้า (inclusion criteria)

	 1. กลุ่่�มตััวอย่่างเป็็นผู้้�ดููแลหลัักของผู้้�สููงอายุุ 

	 2. อายุุ 20 ปีีขึ้้�นไป

	 3. ยิินดีีเข้้าร่่วมโครงการวิิจััย

เกณฑ์์การคััดออก (exclusion criteria)

	 ขณะสอบถามไม่่สามารถให้้ข้้อมููลได้้

เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการศึึกษา          

	 แบบวััดความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ของผู้้�สูงอายุขุอง

ผู้้�ดููแล

การพิิทัักษ์์สิิทธิิกลุ่่�มตััวอย่่าง

	 ผู้้�วิิจััยได้้เสนอโครงการวิิจััยตอคณะกรรมการ

จริิยธรรมการวิิจััยในมนุุษย์์ ม หาวิิทยาลััยราชภััฎ

นครราชสีีมา เลขที่่� HE-087-2567 ผู้้�วิ ิจััยเข้้าพบกลุ่่�ม

ตััวอย่่าง และได้้ทำการช้ี้�แจงให้้กลุ่่�มตััวอย่่างทราบถึึง

วััตถุุประสงค์์ของการศึึกษา ประโยชน์ที่่�คาดว่่าจะได้้รัับ 

วิธิีีการเก็็บรวมรวมข้อ้มููล ผู้้�ป่วยที่่�เข้า้ร่่วมในการวิิจััยคร้ั้�งนี้้�

ได้ใ้ห้้ความร่วมมืือ ด้วยการลงนามอนุุญาตเพื่่�อเข้า้ร่่วมใน

งานวิิจััยกลุ่่�มตััวอย่่างสามารถออกจากการวิิจััยได้้ตลอด

ระยะเวลาศึึกษา และไม่่มีีผลต่่อกลุ่่�มตััวอย่่างแต่่ประการ

ใด

การเก็็บรวบรวมข้้อมููล
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	 การศึกึษาคร้ั้�งนี้้�เป็็นการศึกึษาการแปลและตรวจ

สอบฉบัับภาษาไทย โดยผู้้�วิจััย การทดสอบเครื่่�องมืือ

วิิจััย โดยนำเครื่่�องมืือที่่�ได้้รัับการแปลตามขั้�นตอนนำไป

หาความเชื่่�อมั่่�นของเคร่ื่�องมืือ กัับกลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ ผู้้�ดูแล

ของผู้้�สูงูอายุ ุการคำนวณหาค่า่ความเชื่่�อมั่่�นของเครื่่�องมืือ 

(reliability) จำนวน 30 ราย โดย 

	 ผู้้�วิจััยดำเนินิการเก็บ็รวมรวมข้อ้มูลูตามขั้้�นตอน

ดัังต่่อไปนี้้� 

	 ภายหลัังจากได้ร้ัับการอนุมุััติจิากคณะกรรมการ

จริิยธรรมการวิิจััยแล้้ว ผู้้�วิ จััยจะเก็็บข้้อมููลโดยใช้้ 

แบบสอบถามข้้อมููลทั่่�วไปและแบบวััดความเสี่่�ยงต่่อการ

หกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล 

	 1. ติ ิดต่่อประสานชุุมชนเพื่่�อชี้้�แจงและดำเนิิน

การเก็็บข้้อมููล

	 2. การทดสอบเครื่่�องมืือวิิจััย โดยนำเครื่่�องมืือที่่�

ได้้รัับการแปลตามขั้�นตอนไปทดลองใช้้กัับกลุ่่�มตััวอย่่าง 

เพื่่�อคำนวณหาค่า่ความเชื่่�อมั่่�นของเครื่่�องมืือ (reliability) 

โดยใช้้สััมประสิิทธิ์์�อััลฟาของครอนบาค (Cronbach’s 

Alpha Coeffcient) ใช้้ กลุ่่�มตััวอย่่าง 30 คน

	 3. นำข้้อมููลมาวิิเคราะห์์และแปลผลข้้อมููล

	 4. ได้เ้ครื่่�องมืือ ประเมินิความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้

ของผู้้�ดููแล ฉบัั บภาษาไทยที่่�ผ่่านการหาคุุณภาพของ

เครื่่�องมืือ ที่่�นำมาแปลเป็็นฉบัับภาษาไทย 

การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

ผู้้�วิิจััยนำข้้อมููลที่่�ได้้ทั้้�งหมดมาวิิเคราะห์์ข้้อมููล ดัังนี้้�

	 1. ผลการตรวจสอบความถูกูต้อ้ง ความตรงตาม

เนื้้�อหา (content validity) ค่่า IOC

	 2. วิ ิเคราะห์์ความเชื่่�อมั่่�นของของแบบวััดความ

เสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดูแลวิิเคราะห์์ด้้วย

สถิิติิ ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอนบาค

ผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููล

ตอนที่่� 1 ข้้อมููลการแปลข้้อคำาถามจากภาษาดั้้�งเดิิม 

เป็็นภาษาเป้้าหมาย และค่่าดััชนีความสอดคล้้องของ

แบบทดสอบกัับจุุดประสงค์์ของภาษาเป้้าหมาย

	 การแปลและตรวจสอบความเที่่�ยงตรงของแบบ

วััดความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแลฉบัับ

ภาษาไทย 13 ข้้อ ในการแปลนี้้�ผู้้�วิจััยเลืือกใช้้เทคนิิค

การแปลแบบย้้อนกลัับพบว่่า แบบวััดฉบัับภาษาไทยมีี

กระบวนการแปลที่่�มีีความทััดเทีียมด้้านภาษา เนื้้�อหา 

และความหมายเทีียบเท่่ากัับชุุดต้้นฉบัับภาษาต่่าง

ประเทศ  การประเมิินค่าดััชนีีความสอดคล้้องของแบบ 

ทดสอบ กัั บจุุดประสงค์์ (IOC) จะพบว่่าทุุกข้้อคำถาม

มีี ค่่า IOC เท่่ากัับ 1.0 แสดงว่่าทุุกข้้อคำถามนั้้�นมีีความ 

สอดคล้้องกัับวััตถุุประสงค์์ ดัังแสดงในตารางที่่� 1
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ตารางที่่� 1 ข้้อมููลการแปลข้้อคำถามจากภาษาดั้้�งเดิิม เป็็นภาษาเป้้าหมาย และค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง ของแบบ

ทดสอบกัับจุุดประสงค์์ของภาษาเป้้าหมาย

ภาษาดั้งเดิม (ภาษาอังกฤษ) ภาษาเป้้าหมาย (ภาษาไทย) ค่่าดััชนีีความสอดคล้้องของ

แบบทดสอบกัับจุุดประสงค์์

1 I check whether they use mobility aids ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุใช้้อุุปกรณ์์ช่่วยเดิิน 1.0

2 I check whether they have difficulty 

walking

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุเดิินลำบาก 1.0

3 I observe whether their balance changes 

when they walk

ข้้าพเจ้้าสัังเกตการทรงตััวเมื่่�อผู้้�สููงอายุุเดิินเปลี่่�ยนไป 1.0

4 I check whether they have difficulty sitting/

standing up from the chair

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุมีีปััญหาในการนั่่�ง/ยืืน

จากเก้้าอี้้�

1.0

5 I check whether they have difficulty laying 

down/getting up from the bed

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุมีีปััญหาในการนอน/

ลุุกขึ้้�นจากเตีียง

1.0

6 I check whether they have difficulty going 

upstairs/downstairs

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุมีีปััญหาในการขึ้้�นชั้้�น

บน/ลงชั้้�นล่่าง

1.0

7 I check whether they know their bearings 

in time and space

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุรู้้�เรื่่�องเวลาและสถานที่่� 1.0

8 I check whether they have difficulty 

bathing

ข้้าพเจ้้าตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุมีีความยากลำบากใน

การอาบน้้ำ

1.0

9 I inform them about the location of the 

bathroom

ข้้าพเจ้้าแนะนำการใช้้ห้้องน้้ำให้้ผู้้�สููงอายุุทราบ 1.0

10 I inform them about the location of the lift ข้้าพเจ้้าแนะนำการใช้้ลิิฟต์์ให้้ผู้้�สููงอายุุทราบ 1.0

11 I inform them about the use of stairs and 

the ramp

ข้้าพเจ้้าแนะนำการใช้้บัันไดและทางลาด 1.0

12 I inform them that there is a call button ข้้าพเจ้้าแนะนำการใช้้โทรศััพท์์เวลาฉุุกเฉิิน 1.0

13 I inform them about the motion-activated 

lights

ข้้าพเจ้้ากระตุ้้�นการทำกิิจกรรมด้้วยตนเองให้้ผู้้�สููง

อายุุ

1.0

Practices of risk factor assessment/identi-

fication

แนวทางปฏิิบััติิในการประเมิิน/ระบุุปััจจััยเสี่่�ยง (1-8) -

Practices of informing the older adult 

about how to prevent falls

แนวปฏิิบััติิในการแจ้้งให้้ผู้้�สููงอายุุทราบถึึงวิิธีีป้้องกััน

การหกล้้ม (9-13)

-
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ตอนที่่� 2 ข้้อมููลการทดสอบค่่าความเชื่่�อมั่่�น 

	 การทดสอบค่่าความเชื่่�อมั่่�น น ำผลคะแนนของ

แต่่ละข้้อคำถาม  จากการตอบแบบสอบถามทั้้�งหมดมา

คำนวณหาค่่าความเชื่่�อมั่่�น โดยใช้้ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่า 

ครอนบาค จะพบว่่าค่า่สััมประสิทิธิ์์�แอลฟ่า่ครอนบาค รวม

ของแบบสอบถาม ทั้้�ง 13 ข้้อ คืือ 0.997 เมื่่�อพิิจารณาค่่า

สััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอนบาคเมื่่�อลบข้้อถามข้้อนั้้�นออก 

ดัังแสดงในตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2 ข้้อมููลค่่าสหสััมพัันธ์์ของในแต่่ละข้้อคำถาม และค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอนบาคเมื่่�อลบข้้อคำถามข้้อ

นั้้�นออก

ข้้อที่่� ค่่าสหสััมพัันธ์์ในแต่่ละข้้อคำถาม ค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบัคเมื่อลบข้อถามข้อนั้นออก

1 .981 .996

2 .981 .996

3 .981 .996

4 .981 .996

5 .981 .996

6 .981 .996

7 .987 .996

8 .988 .996

9 .973 .997

10 .973 .997

11 .973 .997

12 .973 .997

13 .988 .996

การอภิิปรายผล

	 การแปลและตรวจสอบความเที่่�ยงตรงของแบบ

วััดความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล ฉบัั บ

ภาษาไทย 13 ข้้อ ใช้้เทคนิิคการแปลแบบย้้อนกลัับ มีี

กระบวนการแปลเป็็นไปตามมาตรฐานการแปล ผู้้�ท รง

คุุณวุุฒิิที่่�ตรวจสอบ เป็็นผู้้�ที่่�มีีความเชี่่�ยวชาญทั้้�งภาษา

ไทยและภาษาอัังกฤษพิิจารณาความเหมาะสมของ

ภาษาให้ส้อดคล้อ้งกัับบริบิทของวัฒันธรรมไทยและผ่า่น

การตรวจสอบชุุดแปลย้้อนกลัับจากเจ้้าของเคร่ื่�องมืือ

ต้้นฉบัับ ในขั้้�นตอนการตรวจสอบความเที่่�ยงเชิิงความ

สอดคล้้องภายใน  จากการวิิเคราะห์์ผลการศึึกษาพบว่่า 

ค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอนบาค แบบวััดความเสี่่�ยงต่่อ

การหกล้ม้ของผู้้�สูงูอายุขุองผู้้�ดูแูลของ Baixinho CL และ

คณะ1 พบว่่า เครื่่�องมืือประเมิินความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้ม

ในผู้้�สูงอายุุนี้้�ใช้้เพื่่�อตรวจสอบโปรไฟล์ของผู้้�ดูแลที่่�ได้้รัับ

การฝึึกอบรมก่่อนเริ่่�มกิิจกรรมทางวิิชาชีีพน้ี้�และ/หรืือ

ระหว่่างกิิจกรรมทางวิิชาชีีพ พบว่่ามีีการปฏิิบััติิที่่�เหมาะ

สมเพีียงพอมากกว่่าผู้้�ที่่�ไม่่ได้้รัับการฝึึกอบรม และยัังพบ

ว่า่ผู้้�เชี่่�ยวชาญที่่�ผ่า่นการฝึกึอบรมนำเสนอพฤติกิรรมและ

แนวทางปฏิิบััติิในการป้้องกัันที่่�ถููกต้้องบ่่อยกว่่าผู้้�ที่่�ไม่่

ได้้รัับการฝึึกอบรม  ผลการศึึกษาคร้ั้�งนี้้�ยัังพบอีีกว่่า การ

ประเมิินความเสี่่�ยงของผู้้�ดูแลและการตััดสิินเมื่่�อตััดสิิน

ใจว่า่ควรใช้ม้าตรการป้้องกัันใดเป็็นคุณลัักษณะหลัักของ

โปรแกรมเพื่่�อป้้องกัันผู้้�สููงอายุุพลััดตกในบ้้านพัักคนชรา 

	 จากการวิิเคราะห์์ผลการศึึกษาพบว่่า ค่ ่า

สััมประสิิทธิ์์� แอลฟ่่าครอนบาคแต่่ละข้้อย่่อยอยู่่�ระหว่่าง 

0.973-0.988 ส่ วนข้้อที่่�มีีค่่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอน

บาคมากที่่�สุุดคืือ 0.988 คืือข้้อ 8 กัับข้้อ 13 ที่่�กล่่าวถึึง

ตรวจสอบว่่าผู้้�สููงอายุุมีีความยากลำบากในการอาบน้้ำ

และการกระตุ้้�นการทำกิิจกรรมด้้วยตนเองให้้ผู้้�สููงอายุุ 

สอดคล้้องกัับผลการศึึกษาของ Baixinho CL และคณะ1 

ที่่�พบว่่า การวิิเคราะห์์ค่่าความเที่่�ยงแสดงให้้เห็็นว่าข้้อ
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คำถามทั้้�ง 13 ข้้อ ในแบบวััดนี้้�มีีความน่่าเชื่่�อถืือ โดยมีีค่่า

ความสอดคล้้องภายในเนื้้�อหา (internal consistency) 

ที่่�ดีีเยี่่�ยม อย่่างไรก็็ตาม แม้้ว่่าการประเมิินความเสี่่�ยงจะ

ดำเนิินการแล้้ว  แต่่นัักวิิจััยเชื่่�อว่่าผู้้�ดููแลอาจไม่่มีีคุุณค่่า

หรืือทำหน้้าที่่�เป็็นการแนะนำมาตรการป้้องกัันที่่�เพีียง

พอ9 แบบวััดนี้้�จึึงถููกพััฒนามานำผลการศึึกษาว่่าในขณะ

ที่่�เข้า้รัับการรัักษา ผู้้�ดูแลควรจััดลำดัับความสำคััญและนำ

เสนอแนวทางปฏิิบััติแิละพฤติิกรรมที่่�ดีีขึ้้�นในการป้้องกััน

ปััจจััยเสี่่�ยงที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการหกล้้ม10 และสามารถแบบ

วััดความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล นี้้�ไป

ใช้้ในการดููแลผู้้�สูงอายุุ เพื่่�อให้้แบบวััดถููกใช้้ออกไปอย่่าง

แพร่หลายมากยิ่่�งขึ้้�น  รวมทั้�งใช้้ในการฝึึกอบรมผู้้�ดูแล

เกี่่�ยวกัับการป้้องกัันการหกล้้ม  ได้้ปฏิิบััติตามแนวทาง

ปฏิิบััติิที่่�ถููกต้้อง1

สรุป

	 การแปลและตรวจสอบความเที่่�ยงตรงของ

แบบวััด ความเสี่่�ยงต่่อการหกล้้มของผู้้�สููงอายุุของผู้้�ดููแล

ของ Baixinho CL และคณะ1 ฉบัับภาษาไทย 13 ข้้อ ใช้้

เทคนิคิการแปลแบบย้อ้นกลัับ มีกีระบวนการแปลเป็็นไป

ตามมาตรฐานการแปล ผู้้�ท รงคุุณวุุฒิิตรวจสอบ มีีความ

เชี่่�ยวชาญทั้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษพิิจารณาความ

เหมาะสมของภาษาให้ส้อดคล้อ้งกัับบริบิทของวัฒันธรรม

ไทย พ บว่่า ค่ ่าสััมประสิิทธิ์์�แอลฟ่่าครอนบาคท้ั้�งฉบัับ

เท่า่กัับ 0.997 ซึ่่�งหมายถึงึแบบสอบถามมีีความน่า่เชื่่�อถืือ

ข้อเสนอแนะ

	 ผลการศึึกษาสามารถนำไปประยุุกต์์ใช้้ในการ

ประเมิินความเสี่่�ยงต่อ่การหกล้ม้ในการดููแลผู้้�สูงอายุุเพ่ื่�อ

ป้้องกัันการหกล้้มต่่อไป
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